
ST. STANISLAUS KOSTKA CHURCH 
PARAFIA ŚW. STANISŁAWA KOSTKI 

1923-2026 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 5:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 5:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

APRIL 19, 2026 
THIRD SUNDAY OF EASTER 

TRZECIA NIEDZIELA WIELKANOCNA 
 

Sunday / Niedziela 
  6:00 P.M. Ś.P. Genowefa i Józef Wojtach. 
  
Sunday / Niedziela 
 8:00 A.M. Ś.P. Władysław i Janina Dybski. 
10:00 A.M. Deceased members of the  
                    Kamienowski, Zagajeski,  
                    Thompson & Urgo Families. 
11:30 A.M. W intencji Bogu wiadomej. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.  
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M.  
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Krystian Grum z okazji 50  
                  urodzin od żony i dzieci. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. Living & deceased members of the  
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo  
                  & Levato Families. 
 

 
 

APRIL 26, 2026 
FOURTH SUNDAY OF EASTER 

CZWARTA NIEDZIELA WIELKANOCNA 
 

Sunday / Niedziela 
  6:00 P.M. Ś.P. Jan Królak oraz zmarłych z  
                   rodziny od córki z rodziną. 
  
Sunday / Niedziela 
 8:00 A.M. Ś.P. Franciszek Wojsiat od córki z  
                   rodziną. 
10:00 A.M. Deceased members of the Rodak  
                    Family. 
11:30 A.M. Ś.P. Krystian Grum z okazji  
                    urodzin. 
 

APRIL 19, 2026 
THIRD SUNDAY OF EASTER 

	

Lord Jesus, open the Scriptures to us; 
make our hearts burn while you speak to us. 

Cf. Luke 24:32 
 

ENTRANCE HYMN 
#278 THE DAY OF RESURRECTION. 

 

OFFERTORY HYMN 
#272 LET HYMNS OF GRIEF TO JOY 

SUCCEED 
 

COMMUNION HYMN 
#276 THE STRIFE IS O’ER, THE BATTLE 

DONE 
 

RECESSIONAL HYMN 
 #546 TO JESUS CHRIST, OUR 

SOVEREIGN KING 
 

First Reading 
Acts 2:14,22-33 
Peter and the apostles announce that Jesus 
has been raised from the dead. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 16:1-2,5,7-11 
God will show us the path of life. 
 

Second Reading 
1 Peter 1:17-21 
You were saved by Christ’s sacrifice. 
 

Gospel Reading 
Luke 24:13-35 
Jesus appears to two disciples who are 
walking to Emmaus. 
 



 
 

On most Sundays during the Easter 
season in Cycle A, our Gospel is taken from the 
Gospel of John. This week’s Gospel, however, is 
taken from the Gospel of Luke. As in last week’s 
Gospel, today’s Gospel shows us how the first 
community of disciples came to believe that 
Jesus had risen from the dead. In these stories we 
gain insight into how the community of the 
Church came to be formed. 

When we read today’s Gospel, we may be 
surprised to learn that these friends of Jesus could 
walk and converse with him at some length yet 
not recognize him. Again we discover that the 
risen Jesus is not always easily recognized. 
Cleopas and the other disciple walk with a person 
whom they believe to be a stranger; only later do 
they discover that the stranger is Jesus. We learn 
that the first community met and recognized 
Jesus in the breaking of the bread, just as we meet 
Jesus in the Eucharist. 

We can imagine the feelings of the two 
disciples in today’s reading. They are leaving 
their community in Jerusalem. Their friend Jesus 
has been crucified. Their hope is gone. They are 
trying to make sense of what has occurred, so that 
they can put the experience behind them. 
Jesus himself approaches the two men, but they 
take him for a stranger. Jesus asks them what they 
are discussing. He invites them to share their 
experience and interpretation of the events 
surrounding his crucifixion and death. When the 
two disciples have done so, Jesus offers his own 
interpretation of his crucifixion and resurrection, 
citing Jewish Scripture. In that encounter we find 
the model for our Liturgy of the Word—what we 
do each time we gather as a community for the 
Eucharist. We reflect upon our life experiences 
and interpret them in light of Scripture. We 
gather together to break open the Word of God. 

In the next part of the story, we find a 
model for our Liturgy of the Eucharist. The 
disciples invite the stranger (Jesus) to stay with 
them. During the meal in which they share in the 
breaking of the bread, the disciples’ eyes are 
opened; they recognize the stranger as Jesus. In 
the Eucharist too we share in the breaking of the 
bread and discover Jesus in our midst. Just as the 
disciples returned to Jerusalem to recount their 
experience to the other disciples, we too are sent 
from our Eucharistic gathering. Our experience 
of Jesus in the Eucharist compels us to share the 
story with others. 
 

 
 

SAINT MARK 
Saint of the Day for April 25 

Most of what we know about Saint Mark 
comes directly from the New Testament. He is 
usually identified with the Mark of Acts 12:12. 
When Saint Peter escaped from prison, he went 
to the home of Mark’s mother. 

Paul and Barnabas took him along on the 
first missionary journey, but for some reason 
Mark returned alone to Jerusalem. It is evident, 
from Paul’s refusal to let Mark accompany him 
on the second journey despite Barnabas’s 
insistence, that Mark had displeased Paul. 
Because Paul later asks Mark to visit him in 
prison, we may assume the trouble did not last 
long. 

The oldest and the shortest of the 
four Gospels, the Gospel of Mark emphasizes 
Jesus’ rejection by humanity while being God’s 



triumphant envoy. Probably written for gentile 
converts in Rome—after the death of Peter and 
Paul sometime between A.D. 60 and 70—
Mark’s Gospel is the gradual manifestation of a 
“scandal”: a crucified Messiah. 

Evidently a friend of Saint Mark—calling 
him “my son”—Peter is only one of this Gospel’s 
sources, others being the Church in Jerusalem 
(Jewish roots), and the Church at Antioch 
(largely Gentile). 

Like another Gospel writer Luke, Saint 
Mark was not one of the 12 apostles. We cannot 
be certain whether he knew Jesus personally. 
Some scholars feel that the evangelist is speaking 
of himself when describing the arrest of Jesus in 
Gethsemane: “Now a young man followed him 
wearing nothing but a linen cloth about his body. 
They seized him, but he left the cloth behind and 
ran off naked” (Mark 14:51-52). 

Others hold Mark to be the first bishop of 
Alexandria, Egypt. Venice, famous for the Piazza 
San Marco, claims Mark as its patron saint; the 
large basilica there is believed to contain his 
remains. 

A winged lion is Mark’s symbol. The lion 
derives from Mark’s description of John the 
Baptist as a “voice of one crying out in the 
desert” (Mark 1:3), which artists compared to a 
roaring lion. The wings come from the 
application of Ezekiel’s vision of four winged 
creatures to the evangelists. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that 
in our weakness we may be made strong, in our 
grief, consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know 
the way to take and that at each crossroad of life 
we may see the right path to choose. Safeguard 
us by your power, uphold us your kindness, and 

warm us by your love. By your divine grace help 
us to do what is right, to act courageously, to love 
our neighbors, to forgive our enemies. By your 
grace, bless us through Jesus Christ our Lord. 
Amen. 

For the sick: Anne Padula, Frank & 
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, 
Josephine Ostrowski, Anna Kozłowska, Piotr 
Kobeszko, Ryszard Wiśniewski, Michał 
Marczewski, Eugeniusz Szerszeń, Stanisława 
Hus, Robert Bogusławski 

 

19 KWIETNIA 2026 
TRZECIA NIEDZIELA WIELKANOCNA 

	

Panie Jezu, daj nam zrozumieć Pisma, 
niech pała nasze serce, gdy do nas mówisz. 

Por. Łk 24, 32 
 

Pierwsze czytanie 
Dz 2, 14. 22b-32 
Piotr głosi zmartwychwstanie Chrystusa 
 

Psalm  
Ps 16 (15) 
Ukaż nam, Panie, Twoją ścieżkę życia 
 

Drugie czytanie 
1 P 1, 17-21 
Zostaliście wykupieni drogocenną krwią 
Chrystusa 
 

Ewangelia  
Łk 24, 13-35 
Poznali Chrystusa przy łamaniu chleba 
 

Czy zmartwychwstały Pan Jezus nie 
wiedział, o czym rozmawiali dwaj uciekający z 
Jerozolimy uczniowie? Zapytał ich o to, aby się 
dowiedzieć? Będąc Bogiem zapewne nie pytał o 
to ze względu na Siebie. Wiedział jednak, jak 
bardzo im potrzebne jest to opowiedzenie komuś 
potrafiącemu słuchać o tym, co dzieje się w ich 
sercach. Jezus słuchał z uwagą, dopytywał o 
szczegóły, dopiero na końcu szczerze zdziwił się, 
że znając Pisma proroków nie potrafią uwierzyć 
w treści tam zawarte, które dotyczą Mesjasza. 
Nie zostawił ich jednak z tym niezrozumieniem, 
ale „zaczynając od Mojżesza, poprzez 
wszystkich proroków, wykładał im, co we 
wszystkich Pismach odnosiło się do Niego”. 
Pomimo tych wyjaśnień uczniowie nadal nie 
rozpoznali, że towarzyszem ich podróży był 



Jezus. Postawa: „A my spodziewaliśmy się…”, 
nie dopuszczała do ich świadomości tego, co 
było faktem. Patrząc, nie mogli zobaczyć. 
Tłumili pojawiające się uczucia, dopiero później 
przypomnieli sobie, że serca ich pałały, gdy 
Pisma im wyjaśniał. Jednak scena łamania chleba 
gwałtownie zmieniła uczniów. Ich oczy 
otworzyły się, a serca przestały być bojaźliwe. 
Nie bacząc na niebezpieczeństwa nocnej 
podróży, postanowili natychmiast wrócić do 
Jerozolimy, do braci, do tych, którym mogli 
opowiedzieć to, czego sami doświadczyli. 

Takie spotkanie z Jezusem 
zmartwychwstałym przeżywamy na każdej 
Eucharystii. On w Liturgii Słowa „wyjaśnia nam 
Pisma”, a na ołtarzu rękami kapłana łamie dla nas 
chleb i daje każdemu, kto szczerze pragnie Go 
przyjąć. Wychodzimy z tego spotkania odważni, 
pragnący swoim życiem opowiadać o Jego 
wielkiej miłości do każdego, bez wyjątku, 
człowieka. 
 

 
 

WIARA - OD ROZUMU, PRZEZ UCZUCIA 
DO DZIAŁANIA 

Wydarzenie z Emaus to bardzo 
pouczający obraz tego, czym jest wiara, jak się 
rodzi i dojrzewa, jak przemienia człowieka i 
angażuje wszystkie jego władze. 

Wiara rodzi się ze słuchania, w 
intelekcie. Nie jest to wcale kwestia nastroju i 
uczuć, choć i one odegrają swoją rolę. Ale 
najpierw musi być Słowo Boże. I gotowość 
słuchania, a ta zaczyna się od zainteresowania. 
Chociaż nastrój uczniów nie sprzyjał 
nawiązywaniu kontaktów, to jednak chętnie 
wdali się w rozmowę z Nieznajomym. Połączył 

ich wspólny temat, rozmowa potoczyła się sama. 
Wiara nigdy nie zaczyna się od abstrakcji, lecz 
od życia, od jakiegoś duchowego głodu, od 
pytań, nieraz od kryzysów albo od 
niezaspokojonych tęsknot i potrzeb człowieka. 
Dopiero wtedy jesteśmy autentyczni i gotowi do 
szczerego, zaangażowanego dialogu. 

Chrystus zna odpowiedzi, które potrafią 
przekonać człowieka. Trafia w samo sedno 
naszych potrzeb, a szczególnie w potrzebę sensu 
życia, celu w życiu, nadziei, która oprze się 
każdemu zwątpieniu. Słowo Boże daje nam taką 
nadzieję. Gdy to zrozumiemy, zaczyna pałać w 
nas nie tylko umysł, ale i serce. Intelekt owocuje 
nie tylko poznaniem prawdy, ale także 
entuzjazmem i zapałem, czyli uczuciami, które 
pozwalają przezwyciężyć zniechęcenie. 

Nie wystarczy bowiem samo tylko 
poznanie faktów, a nawet całej prawdy. Prawda 
musi przejść ze sfery teorii do życia, do 
praktycznych wniosków i zastosowań. A to jest 
możliwe wtedy, gdy nasze uczucia są poruszone. 
Pragnienie zamienia się wówczas w wolę 
działania, w postawę człowieka i w konkretne 
decyzje, aby się jakoś zaangażować, aby coś 
zrobić, aby zmienić swoje życie. Musi dojść do 
głosu sfera wolitywna. Wówczas wiara wydaje 
owoce w życiu, wpływa na nas samych i na 
innych. W ten sposób wiara ogarnia i kształtuje 
całego człowieka, ze wszystkimi uzdolnieniami i 
władzami, w jakie jest wyposażona nasza ludzka 
natura. 

Ale to jeszcze nie koniec. Mówimy na 
razie o ludzkim aspekcie wiary, o tym, co zależy 
od nas samych, co my mamy zrobić. A w wierze 
najważniejsze jest to, co robi Bóg, a nie my. Bez 
Boga nie ma wiary; co najwyżej może być jakaś 
duchowa aktywność. Dlatego w centrum naszej 
wiary jest Jezus. Dopiero gdy się z Nim 
spotkamy, gdy nawiążemy z Nim osobistą, żywą 
wieź, gdy niejako rozpoznamy i odkryjemy Jego 
obecność blisko nas, dopiero wtedy wiara staje 
się pełna. Dlatego tak ważna jest Eucharystia, bo 
w Niej rozpoznajemy i otwieramy się na 
obecność i miłość Boga. Eucharystia to jest 
osobiste spotkanie z Jezusem 
zmartwychwstałym, które naszą wiarę powinno 
zamienić w czyny. 
 
 



 
 

GRATULACJE 
 

2026 Staten Island Contingent Marshal 
MONIKA TUTKA 

 

2026 Staten Island Miss Polonia 
WOZNIAK VIVIENNE 

 

2026 Junior Miss Polonia 
BIANCA GRUDZINSKI 

 
 

 
 

EASTER GIFT 2026 
TOTAL: $910 

$350 – P.A. Cieślar. 
$200 – B.J. Orzyłowski. 
$100 – J.A. Zapolski. D. Popek. 
$60 – K.A. Gorski. 
$50 – L.W. Krawiec. 

 
 

ŚWIĘTY FIDELIS Z SIGMARINGEN, 
PREZBITER I MĘCZENNIK 

Marek Roy (1578-1622) jest uznawany za 
pierwszego męczennika (protomartyr) Kongregacji 
Rozkrzewiania Wiary, a jego imię noszą różne 
szkoły, wydawnictwa i stowarzyszenie pomocy 
misjom, prowadzone przez zakon kapucynów. 

Urodził się w 1578 r. w Sigmaringen (w 
Szwabii, Niemcy), a na chrzcie otrzymał imię 
Marek. Nazwisko Roy było znane w Badenii-
Wirtembergii, ponieważ jego ojciec był 
burmistrzem. Lata nauki we Fryburgu Marek 
uwieńczył doktoratem z filozofii, a później - 
doktoratem obojga praw. Wiele podróżował po 
Włoszech, Francji i Hiszpanii. Dzięki protekcji 
księcia Hohenzollerna z Sigmaringen został 
nadwornym radcą prawnym, ale zdegustowany 
obyczajami palestry postanowił wstąpić do 
wspólnoty kapucynów. Za namową biskupa 
Konstancji Roy w 1612 r. przyjął święcenia 
kapłańskie, a potem przywdział habit, otrzymując 
imię zakonne Fidelis. Dwa lata później podjął 
studia teologiczne. W kilku klasztorach był 
gwardianem, a także prowadził działalność 
duszpasterską wśród protestantów. Jako wielki 
czciciel Maryi codziennie odmawiał różaniec, a 
każdą sobotę spędzał na postach o chlebie i wodzie. 

W 1621 Grzegorz XV powierzył 
kapucynom organizację misji w szwajcarskiej 
Recji, opanowanej przez kalwinizm. Zakon 
skierował tam Fidelisa, który jako prefekt - razem 
z konfratrami - przemierzał całą okolicę, głosząc 
kazania i tocząc dysputy. Czynił to skutecznie, bo 
wielu innowierców, w tym również kilku 
przywódców kalwińskich, nawróciło się. 
Zaniepokojeni fanatycy kalwińscy przygotowali 
więc zasadzkę: podstępnie zaprosili go z kazaniem 
do kościoła w Seewis, próbowali nakłonić do 
apostazji, a w końcu zamordowali mieczami i 
maczugami 24 kwietnia 1622 r. Ciało męczennika 
spoczęło w katedrze w Chur (Coira, Szwajcaria). 
Beatyfikowany został w 1729 r., a kanonizowany 
w 1746 r. Jest patronem prawników. 
 



 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2026 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $8,280 
Paid: $8,280 

 

Participation: 51 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
    CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 
 

SUNDAY APRIL 12, 2026 
I - $1,998 
II - $1,046 
 
Fuel collection- $865    TOTAL: $14,912 
Membership - $80 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski 
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

April 19 – April 26, 2026 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Pedro Campos,  
                         Józef Wicko, Dariusz Talma, Maria  
                         Matus. O zdrowie dla Stanisławy Hus. 
A.P. Kobeszko: O zdrowie i potrzebne laski dla Juli,  
                           Kataryny, Magdaleny Kobeszko i  
                           Viktora Mekvabidze. 
                        

 


